
Nehemiah 8

Vs
English

Translation
Word # 

Neh Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and gathered 2637 ויאספו 6 163
1 all 2638 כל 2 50
1 the people 2639 העם 3 115
1 as [one] man 2640 כאיש 4 331
1 2641 אחד 3 13
1 to 2642 אל 2 31
1 the open square 2643 הרחוב 5 221
1 that [was] 2644 אשר 3 501
1 before 2645 לפני 4 170
1 [the Water] Gate 2646 שער 3 570
1 2647 המים 4 95
1 and they said 2648 ויאמרו 6 263
1 to Ezra 2649 לעזרא 5 308
1 the scribe 2650 הספר 4 345
1 to bring 2651 להביא 5 48
1 2652 את 2 401
1 [the] book 2653 ספר 3 340
1 [of the] Law 2654 תורת 4 1006
1 [of] Moses 2655 משה 3 345
1 that 2656 אשר 3 501
1 [the LORD] had commanded 2657 צוה 3 101
1 2658 יהוה 4 26
1 2659 את 2 401
1 [for] Israel 2660 ישראל 5 541

______ ____ ________

88 24 6886
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and 2661 ויביא 5 29
2 Ezra 2662 עזרא 4 278
2 the scribe [brought] 2663 הכהן 4 80
2 2664 את 2 401
2 the Law 2665 התורה 5 616
2 before 2666 לפני 4 170
2 the assembly 2667 הקהל 4 140
2 of men 2668 מאיש 4 351
2 and of 2669 ועד 3 80
2 women 2670 אשה 3 306
2 and all 2671 וכל 3 56
2 [with] understanding 2672 מבין 4 102
2 to listen 2673 לשמע 4 440
2 on day 2674 ביום 4 58
2 one 2675 אחד 3 13
2 of [the seventh] month 2676 לחדש 4 342
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2 2677 השביעי 6 397
______ ____ ________

66 17 3859
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and he read 2678 ויקרא 5 317
3 it 2679 בו 2 8
3 before 2680 לפני 4 170
3 the open square 2681 הרחוב 5 221
3 that 2682 אשר 3 501
3 before 2683 לפני 4 170
3 [the Water] Gate 2684 שער 3 570
3 2685 המים 4 95
3 from 2686 מן 2 90
3 the [first] light 2687 האור 4 212
3 until 2688 עד 2 74
3 [the] middle 2689 מחצית 5 548
3 [of] the day 2690 היום 4 61
3 in front of 2691 נגד 3 57
3 the men 2692 האנשים 6 406
3 and the women 2693 והנשים 6 411
3 and those with understanding 2694 והמבינים 8 163

3 and [the] ears 2695 ואזני 5 74
3 [of] all 2696 כל 2 50
3 the people 2697 העם 3 115
3 [were attentive] to 2698 אל 2 31
3 [the] book 2699 ספר 3 340
3 [of] the Law 2700 התורה 5 616

______ ____ ________

90 23 5300
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and 2701 ויעמד 5 130
4 Ezra 2702 עזרא 4 278
4 the scribe [stood] 2703 הספר 4 345
4 on 2704 על 2 100
4 a platform 2705 מגדל 4 77
4 [of] wood 2706 עץ 2 160
4 that 2707 אשר 3 501
4 they made 2708 עשו 3 376
4 for [the purpose] 2709 לדבר 4 236
4 and stood 2710 ויעמד 5 130
4 beside him 2711 אצלו 4 127
4 Mattithiah 2712 מתתיה 5 855
4 and Shema 2713 ושמע 4 416
4 and Anaiah 2714 ועניה 5 141
4 and Urijah 2715 ואוריה 6 228
4 and Hilkiah 2716 וחלקיה 6 159
4 and Maaseiah 2717 ומעשיה 6 431
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4 on 2718 על 2 100
4 his right 2719 ימינו 5 116
4 and on his left 2720 ומשמאלו 7 423
4 Pedaiah 2721 פדיה 4 99
4 and Mishael 2722 ומישאל 6 387
4 and Malchijah 2723 ומלכיה 6 111
4 and Hashum 2724 וחשם 4 354
4 and Hashbadana 2725 וחשבדנה 7 375
4 Zechariah 2726 זכריה 5 242
4 [and] Meshullam 2727 משלם 4 410

______ ____ ________

122 27 7307
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [Ezra] opened 2728 ויפתח 5 504
5 2729 עזרא 4 278
5 the book 2730 הספר 4 345
5 before [the] eyes 2731 לעיני 5 170
5 [of] all 2732 כל 2 50
5 the people 2733 העם 3 115
5 because 2734 כי 2 30
5 above 2735 מעל 3 140
5 all 2736 כל 2 50
5 the people 2737 העם 3 115
5 [he] was 2738 היה 3 20
5 and as he opened it 2739 וכפתחו 6 520
5 2740 עמדו 4 120
5 all 2741 כל 2 50
5 the people [stood] 2742 העם 3 115

______ ____ ________

51 15 2622
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [Ezra] blessed 2743 ויברך 5 238
6 2744 עזרא 4 278
6 2745 את 2 401
6 the LORD 2746 יהוה 4 26
6 [the great] God 2747 האלהים 6 91
6 2748 הגדול 5 48
6 and 2749 ויענו 5 142
6 all 2750 כל 2 50
6 the people [answered] 2751 העם 3 115
6 amen 2752 אמן 3 91
6 amen 2753 אמן 3 91
6 while lifting 2754 במעל 4 142
6 their hands 2755 ידיהם 5 69
6 and they bowed down 2756 ויקדו 5 126
6 and they prostrated 

themselves
2757 וישתחו 6 730

6 before the LORD 2758 ליהוה 5 56
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6 noses 2759 אפים 4 131
6 to [the] earth 2760 ארצה 4 296

______ ____ ________

75 18 3121
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and Jeshua 2761 וישוע 5 392
7 and Bani 2762 ובני 4 68
7 and Sherebiah 2763 ושרביה 6 523
7 Jamin 2764 ימין 4 110
7 Akkub 2765 עקוב 4 178
7 Shabbathai 2766 שבתי 4 712
7 Hodijah 2767 הודיה 5 30
7 Maaseiah 2768 מעשיה 5 425
7 Kelita 2769 קליטא 5 150
7 Azariah 2770 עזריה 5 292
7 Jozabad 2771 יוזבד 5 29
7 Hanan 2772 חנן 3 108
7 Pelaiah 2773 פלאיה 5 126
7 and the Levites 2774 והלוים 6 97
7 gave understanding 2775 מבינים 6 152
7 2776 את 2 401
7 [to] the people 2777 העם 3 115
7 [in] the Law 2778 לתורה 5 641
7 and the people 2779 והעם 4 121
7 2780 על 2 100
7 [were attentive] 2781 עמדם 4 154

______ ____ ________

92 21 4924
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and they read 2782 ויקראו 6 323
8 from [the] book 2783 בספר 4 342
8 of [the] Law 2784 בתורת 5 1008
8 of God 2785 האלהים 6 91
8 clearly 2786 מפרש 4 620
8 and established 2787 ושום 4 352
8 insight 2788 שכל 3 350
8 and they had them understand 2789 ויבינו 6 84

8 [the] reading 2790 במקרא 5 343
______ ____ ________

43 9 3513
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and 2791 ויאמר 5 257
9 Nehemiah 2792 נחמיה 5 113
9 he [was] 2793 הוא 3 12
9 the governor 2794 התרשתא 6 1306
9 and Ezra 2795 ועזרא 5 284
9 the priest 2796 הכהן 4 80
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9 [and] the scribe 2797 הספר 4 345
9 and the Levites 2798 והלוים 6 97
9 who gave understanding 2799 המבינים 7 157
9 2800 את 2 401
9 [to] the people 2801 העם 3 115
9 [said] to all 2802 לכל 3 80
9 the people 2803 העם 3 115
9 today 2804 היום 4 61
9 holy 2805 קדש 3 404
9 it [is] 2806 הוא 3 12
9 to the LORD 2807 ליהוה 5 56
9 your God 2808 אלהיכם 6 106
9 do not 2809 אל 2 31
9 mourn 2810 תתאבלו 6 839
9 and do not 2811 ואל 3 37
9 weep 2812 תבכו 4 428
9 because 2813 כי 2 30
9 2814 בוכים 5 78
9 all 2815 כל 2 50
9 the people [wept] 2816 העם 3 115
9 as they heard 2817 כשמעם 5 470
9 2818 את 2 401
9 [the] words 2819 דברי 4 216
9 [of] the Law 2820 התורה 5 616

______ ____ ________

120 30 7312
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and he said 2821 ויאמר 5 257
10 to them 2822 להם 3 75
10 go 2823 לכו 3 56
10 eat 2824 אכלו 4 57
10 of [the] fat 2825 משמנים 6 480
10 and drink 2826 ושתו 4 712
10 of [the] sweet 2827 ממתקים 6 630
10 and send 2828 ושלחו 5 350
10 portions 2829 מנות 4 496
10 [to him] for whom nothing 2830 לאין 4 91
10 has been prepared 2831 נכון 4 126
10 2832 לו 2 36
10 because 2833 כי 2 30
10 [today is] holy 2834 קדוש 4 410
10 2835 היום 4 61
10 to our Lord 2836 לאדנינו 7 151
10 and do not 2837 ואל 3 37
10 be grieved 2838 תעצבו 5 568
10 because 2839 כי 2 30
10 [the] joy 2840 חדות 4 418
10 [of] the LORD 2841 יהוה 4 26
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10 it [is] 2842 היא 3 16
10 your strength 2843 מעזכם 5 177

______ ____ ________

93 23 5290
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and the Levites 2844 והלוים 6 97
11 quieted 2845 מחשים 5 398
11 all 2846 לכל 3 80
11 the people 2847 העם 3 115
11 saying 2848 לאמר 4 271
11 be silent 2849 הסו 3 71
11 because 2850 כי 2 30
11 today 2851 היום 4 61
11 [is] holy 2852 קדש 3 404
11 and do not 2853 ואל 3 37
11 be grieved 2854 תעצבו 5 568

______ ____ ________

41 11 2132
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and went 2855 וילכו 5 72
12 all 2856 כל 2 50
12 the people 2857 העם 3 115
12 to eat 2858 לאכל 4 81
12 and to drink 2859 ולשתות 6 1142
12 and to send 2860 ולשלח 5 374
12 portions 2861 מנות 4 496
12 and to make 2862 ולעשות 6 812
12 [a great] rejoicing 2863 שמחה 4 353
12 2864 גדולה 5 48
12 because 2865 כי 2 30
12 they understood 2866 הבינו 5 73
12 [the] words 2867 בדברים 6 258
12 that 2868 אשר 3 501
12 were made known 2869 הודיעו 6 101
12 to them 2870 להם 3 75

______ ____ ________

69 16 4581
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and on [the second] day 2871 וביום 5 64
13 2872 השני 4 365
13 gathered 2873 נאספו 5 197
13 heads 2874 ראשי 4 511
13 [of] the fathers [households] 2875 האבות 5 414

13 for all 2876 לכל 3 80
13 the people 2877 העם 3 115
13 the priests 2878 הכהנים 6 130
13 and the Levites 2879 והלוים 6 97
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13 to 2880 אל 2 31
13 Ezra 2881 עזרא 4 278
13 the scribe 2882 הספר 4 345
13 and to give insight 2883 ולהשכיל 7 401
13 to 2884 אל 2 31
13 words 2885 דברי 4 216
13 [of] the Law 2886 התורה 5 616

______ ____ ________

69 16 3891
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and they found 2887 וימצאו 6 153
14 written 2888 כתוב 4 428
14 in [the] Law 2889 בתורה 5 613
14 that 2890 אשר 3 501
14 [the LORD] had commanded 2891 צוה 3 101
14 2892 יהוה 4 26
14 by [the] hand 2893 ביד 3 16
14 [of] Moses 2894 משה 3 345
14 that 2895 אשר 3 501
14 2896 ישבו 4 318
14 sons 2897 בני 3 62
14 [of] Israel 2898 ישראל 5 541
14 [will dwell] in booths 2899 בסכות 5 488
14 for a feast 2900 בחג 3 13
14 in [the seventh] month 2901 בחדש 4 314
14 2902 השביעי 6 397

______ ____ ________

64 16 4817
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and that 2903 ואשר 4 507
15 they would obey 2904 ישמיעו 6 436
15 and they passed 2905 ויעבירו 7 304
15 [a proclamation] 2906 קול 3 136
15 throughout all 2907 בכל 3 52
15 their cities 2908 עריהם 5 325
15 and throughout Jerusalem 2909 ובירושלם 8 594
15 saying 2910 לאמר 4 271
15 go out 2911 צאו 3 97
15 [to] the mountain 2912 ההר 3 210
15 and bring 2913 והביאו 6 30
15 leafy branches 2914 עלי 3 110
15 [of] olive [trees] 2915 זית 3 417
15 and leafy branches 2916 ועלי 4 116
15 [of] trees 2917 עץ 2 160
15 [of] oil 2918 שמן 3 390
15 and leafy branches 2919 ועלי 4 116
15 [of] myrtle 2920 הדס 3 69
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15 and leafy branches 2921 ועלי 4 116
15 [of] palm trees 2922 תמרים 5 690
15 and leafy branches 2923 ועלי 4 116
15 [of other] trees 2924 עץ 2 160
15 2925 עבת 3 472
15 to make 2926 לעשת 4 800
15 booths 2927 סכת 3 480
15 as [it is] written 2928 ככתוב 5 448

______ ____ ________

104 26 7622
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [the people] went out 2929 ויצאו 5 113
16 2930 העם 3 115
16 and they brought 2931 ויביאו 6 35
16 and they made 2932 ויעשו 5 392
16 for themselves 2933 להם 3 75
16 booths 2934 סכות 4 486
16 [each] man 2935 איש 3 311
16 on 2936 על 2 100
16 his roof 2937 גגו 3 12
16 and in their courtyards 2938 ובחצרתיהם 9 761
16 and in courts 2939 ובחצרות 7 712
16 [of the] house 2940 בית 3 412
16 of God 2941 האלהים 6 91
16 and in an open square 2942 וברחוב 6 224
16 [at the Water] Gate 2943 שער 3 570
16 2944 המים 4 95
16 and in an open square 2945 וברחוב 6 224
16 [at the] Gate 2946 שער 3 570
16 [of] Ephraim 2947 אפרים 5 331

______ ____ ________

86 19 5629
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and 2948 ויעשו 5 392
17 all 2949 כל 2 50
17 the assembly 2950 הקהל 4 140
17 those who had returned 2951 השבים 5 357
17 from 2952 מן 2 90
17 the captivity 2953 השבי 4 317
17 [made] booths 2954 סכות 4 486
17 and they sat 2955 וישבו 5 324
17 in [the] booths 2956 בסכות 5 488
17 because 2957 כי 2 30
17 not 2958 לא 2 31
17 2959 עשו 3 376
17 from days 2960 מימי 4 100
17 [of] Joshua 2961 ישוע 4 386
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17 son 2962 בן 2 52
17 [of] Nun 2963 נון 3 106
17 this 2964 כן 2 70
17 [had the] sons 2965 בני 3 62
17 [of] Israel [done] 2966 ישראל 5 541
17 until 2967 עד 2 74
17 [that] day 2968 היום 4 61
17 2969 ההוא 4 17
17 and was 2970 ותהי 4 421
17 joy 2971 שמחה 4 353
17 [very] great 2972 גדולה 5 48
17 2973 מאד 3 45

______ ____ ________

92 26 5417
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and he read 2974 ויקרא 5 317
18 from [the] book 2975 בספר 4 342
18 [of] the Law 2976 תורת 4 1006
18 of God 2977 האלהים 6 91
18 day 2978 יום 3 56
18 by day 2979 ביום 4 58
18 from 2980 מן 2 90
18 the [first] day 2981 היום 4 61
18 2982 הראשון 6 562
18 until 2983 עד 2 74
18 the [last] day 2984 היום 4 61
18 2985 האחרון 6 270
18 and they [kept] 2986 ויעשו 5 392
18 [the] feast 2987 חג 2 11
18 [for] seven 2988 שבעת 4 772
18 days 2989 ימים 4 100
18 and on [the eighth] day 2990 וביום 5 64
18 2991 השמיני 6 415
18 a solemn assembly 2992 עצרת 4 760
18 according to custom 2993 כמשפט 5 449

______ ____ ________

85 20 5951
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 8 1450 357 90174
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-8 12355 2993 765458
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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